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G, Gh ,غ

Ghadeer or Ghadir غدير: pool, shallow water lake. The most famous shallow water lake in history is
Gahdir Khumm, the place where the Prophet of Islam (ص) delivered a famous speech, nominating Ali
ibn Abu Talib (ع) as his successor.

Ghadeer Khumm غدير خم: Non-Muslims who like to attack Islam accuse the Prophet of Islam of having
neglected to name his successor, not knowing that he actually did exactly so in accordance with the
Divine order which he had received on Thul-Hijja 17, 10 A.H./March 18, 632 A.D., announcing the name
of his successor the very next day, and here are the details:

In 10 A.H./632 A.D., immediately following Hijjatul-Wada' حجة الوداع (the Farewell Pilgrimage, the last
pilgrimage performed by Prophet Mohammed), a divine order was revealed to the Prophet to convey the
remaining Islamic tenets: the annual pilgrimage to Mecca and the Imamate of the Twelve Infallible
Imams. The Prophet called upon the faithful to accompany him on his last pilgrimage; he knew that it
would be his last and that he would soon have to leave this temporary abode for the eternal one. More
than one hundred and twenty thousand Muslims responded to his call.

The Prophet and his company put on the ihram garbs at the appropriate time at Masjid ash-Shajara, a
short distance from Mecca, his birthplace, which he entered on Thul-Hijja 5, 10 A.H./March 6, 632 A.D.
The Prophet's call reached Yemen where Ali ibn Abu Talib (ع) was acting as his representative. Twelve
thousand Yemenite pilgrims came out headed by Ali in response to the Prophet's call to accompany him
on his historic Pilgrimage, bringing the total number of those early pilgrims to more than one hundred
and thirty-two thousand.

The Islamic pilgrimage starts in the month of Thul-Hijja (month of the pilgrimage), the last Islamic lunar
calendar month, and continues for at least ten days. First, each pilgrim dons a special garb called ihram;
males' ihram احرام consists of two white sheets or towels covering the upper and lower parts of the body,
whereas females wear a full white cotton outfit, simple and modest. This ihram reminds the pilgrim of
his/her death and of the equality of all before God. All pilgrims perform the same rituals; none receives
any favorable treatment or distinction on account of his status, power, or wealth. The pilgrimage starts by
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the tawaf, the circling of the Ka'ba seven times.

The Ka'ba is identified in Islamic literature as an earthly counterpart to the Almighty's Throne ('Arsh) in
heaven where the angels circle it in adoration. Likewise, in imitation of those angels, Muslim pilgrims
circle the Ka'ba in adoration of their Lord. The tawaf طواف is followed by the Sa'i سع: the pilgrims run
back and forth seven times between the -Safa and the Marwa in commemoration of Hagar (Hajar),
mother of Ishmael, frantically searching for water for her newborn son Ishmael. After that, the pilgrims
drink of the well of Zamzam which had appeared miraculously for Hagar and Ishmael, wash with it or
use it to make ablution for prayers at the Ka'ba but never to use it in the toilet; Zamzam is too sacred for
such an application.

Then the pilgrims leave Mecca for Muzdalifa, 'Arafa, and finally Mina to perform certain rites which fall
outside the scope of this book which is intended to be a historical account of the Prophet of Islam, not
one of fiqh. The author is a writer, a researcher, someone who, according to a friend of mine, "insists on
finding out who the foundling's father is!" But he is not a faqih. Now let us go back to our original story
after having cast a glimpse at the rite of the pilgrimage in Islam.

It was at Arafa that the divine command was received by Prophet Muhammad to appoint 'Ali as
"Ameerul-Mo'mineen," أمير المؤمنين the Commander of the Faithful, title of the bearer of the highest
temporal and religious powers in the Islamic State, one reserved solely for caliphs, those who are
supposed to be the most knowledgeable of all people of secular and religious problems and of how to
solve them. Muhammad was also ordered to convey to Ali the knowledge which the Almighty had
bestowed upon him so that it would not be lost once he is dead.

In Mina, the Prophet delivered two sermons in preparation for the great announcement to come. In the
first, he referred to Ali's caliphate and reminded the audience of one particular hadith which he had
conveyed to them on various occasions and which is identified in books of hadith as "hadith at-
Thaqalain حديث الثقلين", tradition of the two weighty things (the first being the Holy Quran and the second
being the Prophet's Progeny, the" Ahl al-Bayt" mentioned in verse 33 of Chapter 33 [al-Ahzab] of the
Holy Qur'an).

He delivered his second sermon at Masjid al-Khaif, also located in Mina in the Meccan valley. In it, the
Prophet reminded his audience of Ali's Imamate, emphasizing the necessity of disseminating the
contents of his sermon, announcing that those present were duty-bound to convey it to those who were
absent. In both of these sermons, the Prophet publicly vested upon Ali both powers referred to above.

As soon as the rituals of the pilgrimage were completed, and to be exact on Thul-Hijja 17, 10
A.H./March 18, 632 A.D., the divine order came to the Prophet embedded in verse 67 of Chapter 5 (a1-
Ma'ida) quoted in the text of the Prophet's sermon to follow. The Prophet immediately ordered Bilal ibn
Rabah, his caller to prayers and one of his faithful sahaba صحابه, to convey the following order to the
faithful: "Tomorrow, nobody should lag behind but should go to Ghadeer Khumm غدير خم."



The word "Ghadeer" means "swamp," an area where rain water gathers to form a shallow lake. Ghadeer
Khumm is located near the crossroads of trade and pilgrimage caravans coming from Medina, Egypt,
Iraq, Syria, and Nejd on their way to Mecca. The presence of water and a few old trees there served as
a resting place for trade caravans for centuries. A mosque, called Masjid al-Ghadeer, was later built on
the same spot where the great gathering took place to commemorate that momentous event, an event
which has unfortunately been forgotten by the vast majority of the Muslims who, by thus forgetting, forgot
the most important part of their creed, one without which their faith is not complete at all according to the
Prophet's sermon to follow and according to the text of the Holy Qur'an...

The announcement conveyed by Bilal was transmitted by one person to another till it reached as far as
Mecca proper, and people were wondering about what it could be. They had expected the Prophet to
linger a little bit longer at Mecca where the pilgrims could meet him and ask him whatever questions they
had about this new institution called "hajj" and about other religious matters.

In the morning of the next day, Thul-Hijja 18, 10 A.H./March 19, 632A.D., the Prophet and his 120,000
companions went to Ghadeer Khumm غدير خم, and so didAli with his 12,000 Yemenite pilgrims who had
to change their route to the north instead of to the south where they would be home-bound. The Prophet
also issued an order to four of his closest sahaba, namely Selman-al-Farisi, Abu Tharr al-Ghifari,
Miqdad ibn al-Aswad al-Kindi andAmmar ibn yasir, with whom the reader is already familiar, to clear the
area where the old trees stood, to uproot the thorn bushes, collect the rocks and stones, and to clean
the place and sprinkle it with water.

Then these men took a piece of cloth which they tied between two of those trees, thus providing some
shade. The Prophet told those sahaba that a ceremony that would last for three continuous days would
be held in that area. Then the same men piled the rocks on top of each other and made a makeshift
pulpit over them of camel litters as high as the Prophet's own length. They put another piece of cloth on
the pulpit which was installed in the middle of the crowd, giving the Prophet an overview of the whole
gathering. A man was selected to repeat loudly what the Prophet was saying so that those who stood
the furthermost would not miss a word.

The athan أذان for the noon prayers was recited, and the congregational (jama'a) صلاة الجماعة prayers
were led by the Prophet. After that, the Prophet ascended the pulpit and signaled to Ali ibn Abu Talib (ع)
to stand on his right. Ali did so, standing one pulpit step below the Prophet. Before saying anything, the
Prophet looked right and left to make sure that people were prepared to listen to every word of his. The
sun was so hot that people had to pull some of their outer mantles over their heads and under their feet
in order to be able to somehow tolerate the heat.

Finally the Prophet delivered his historic sermon which he intended, as the reader will see, to be not only
for the assembled crowd but for all those who were not present at that gathering and for all their
offspring, one generation after another, till the Day of Judgment.



Here is the text of the Prophet's sermon. We hope it will bring the reader guidance in the life of this world
and happiness and success in the life to come through the intercession of Muhammad, the one loved
most by Allah, peace and blessings of the Almighty be upon him, his progeny, and true companions who
obeyed him during his lifetime and after his demise and who did not forget or pretend to forget his
following khutba (sermon):

Prophet’s Historic Ghadir Sermon

Below is the original Arabic text of this great sermon and below it you will find a humble translation by
the author of this book. The text and translation were published through efforts of Darul-Salam Center in
Annandale, Virginia, United States of America, in Thul-Hijja 1419/March 1999 when al-Jibouri was still
living in the U.S. A copy of this translation is posted on the Internet, too. Here is the original Arabic text
of this sermon:

نص خطبة الغدير المباركة

حيمالر نمحالر هال مبِس.

ءَش لِاطَ بحاو ،هكانرا ف ظُمعو هلْطانس ف لجو دِهتَفَر نَا فدو دِهحتَو ف لاالَّذي ع هدُ لمالحمد والثناء : الْح
احداتِ ووكمسالْم ارِىب .الزي وداً لامحم ،لزي جيداً لَمم ،ههانربو هتبِقُدْر الْخَلْق ميعج رقَهو ،هانم ف وهلْماً وع
ِلتَطَوم ،هارب نم ميعج َلع لتَفَضم ،وحالرو ةئلاالْم بر ،وحبس اتِ، قُدُّوساومالسو ضينرالا اربجاتِ وودْحالْم
هِملَيع نمو تُهمحر ءَش لك عسنَاة، قَدْ وذُو ا ليمح ريمك .تَراه يونُ لاالْعو نيع لظُ كلْحي .هنْشَاا نم ميعج َلع
هلَيع تَخْف لَمو ،رائمالض ملعو رائرالس قَدْ فَهِم .ذَابِهع نقُّوا متَحا اسبِم إلَيهِم ادِربي لاو ،هقَامبِانْت لجعي لا .هتمعبِن
الْمنونَات ولا اشْتَبهت علَيه الْخَفيات. لَه الإحاطَةُ بِل شَء، والْغَلَبةُ علَ كل شَء، والْقُوةُ ف كل شَء، والْقُدْرةُ
لج .يمالْح زيزالْع وه إلا إلَه لا ،طسبِالْق مقَائ مائد .ءَش لا حين ءَالش نْشم وهو .ءَش ثْلَهم سلَيو ،ءَش لك َلع
فيدٌ كحجِدُ اي لاو ،نَةايعم نم فَهصدٌ وحا قلْحي لا .الْخَبير اللَّطيف وهو ارصبدْرِكُ الاي وهو ارصبالا هنْ تُدْرِكا نع
،هدَ نُوربالا َغْشالَّذي يو ،هقُدْس رالدَّه لاالَّذي م هال نَّهدُ اشْهاو .هنَفْس َلع لجو زع لا دبِم إلا ةينلاعو ٍرس نم وه
والَّذي ينْفذُ امره بِلا مشَاورة مشيرٍ، ولا معه شَريكٌ ف تَقْديرٍِ ولا يعاونُ ف تَدْبيرٍِ. صور ما ابتَدَعَ علَ غَيرِ مثَالٍ،
وه إلا إلَه الَّذي لا هال وفَه .انَتا فَبهاربو ،انَتَا فهنْشَاَالٍ. ايتاح لالُّفٍ وَت لادٍ وحا نونَة معم بِلا ا خَلَقم خَلَقو
لك عاضالَّذي تَو نَّهدُ اشْهاو .ورمالا هإلَي جِعالَّذي تَر مركالاو ،ورجي الَّذي لا دْلةُ، الْعنيعالص نسةَ، الْحنْعالص نتْقالْم
.مسل مجري لاجي لرِ، كالْقَمسِ والشَّم رّخسمكِ وفلاكُ الاّفَلمكِ ولامكُ الالم .هتبيهل ءَش لك عخَضو ،هتقُدْرل ءَش
ني ريدٍ. لَمطَانٍ مشَي لكُ كلهمنيدٍ، وارٍ عبج لك مثيثاً. قَاصح هطْلُبي لاللَّي َلع ارالنَّه ِرويارِ والنَّه َلع لاللَّي ِروي
معه ضدٌّ ولا ندٌّ، احدٌ صمدٌ لَم يلدْ ولَم يولَدْ ولَم ين لَه كفْواً احدٌ. إلَه واحدٌ ورب ماجِدٌ، يشَاء فَيمض، ويريدُ
دِهدُ، بِيمالْح لَهلْكُ والْم لَه ،طعيو منعيو ،بيكُ وضحيو ،غنوي رفْقيو ،يحيو ميتيو ،صحفَي لَمعيو ،قْضفَي
اءالدُّع جيبم .الْغَفَّار زيزالْع وه إلا إلَه لا ،لاللَّي ف ارالنَّه جوليارِ والنَّه ف لاللَّي جولي .قَدير ءَش لك َلع وهو رالْخَي
لاو رِخينتَصساخُ الْمرص هجِرضي لاو ،ءَش هلَيع لْشي النَّاسِ، لاو الْجِنَّة برنْفَاسِ والا صحم ،طَاءالْع زِلجمو
يبرِمه إلْحاح الْملحين. الْعاصم للصالحين، والْموفّق للْمفْلحين، ومولَ الْعالَمين. الَّذي استَحق من كل من خَلَق انْ



طيعاو رِهملا عمسا .هلسرو تُبِهكو هتئلابِمو بِه نوماو خَاءالرو دَّةّالشو اءرالضو اءرالس َلع دُهمحا .دَهمحيو هرْشي
لاو هرم نموي الَّذي لا هال نَّهلأ ،هتقُوبع نفاً مخَوو هتطَاع ةً فغْبر ،ائهقَضل ملتَسساو ،اهضرا يم لك إل ادِرباو
هروج خَافي.

أمر اله ف موضوع هام

ةٌ لاقَارِع نْهم ب لفَتَح لفْعا نْ لاا نذَراً مح إل حوا اي مدواو ،ةوبِيببِالر دُ لَهشْهاو ةودِيببِالْع نَفْس َلع لَه رقوا
يدْفَعها عنّ احدٌ وإنْ عظُمت حيلَتُه; لا إلَه إلا هو. لانّه قَدْ اعلَمن انّ إنْ لَم ابلّغْ ما انْزل إلَ فَما بلَّغْت رِسالَتَه، وقَدْ
سولا الرهيا اي ،حيمالر نمحالر هال مبِس﴿ :َإل حوفَا .ريمال افال هال وهةَ ومصالع َالتَعكَ وارتَب ل نمض
هالو رِسالَتَه لَّغْتا بفَم لتَفْع إنْ لَمبٍ ـ وطَال با نب لعل لافَةالْخ ف نعي لع ِكَ ـ فبر نكَ مإلَي نْزِلا اغْ مّلب
ذِهنُزولِ ه ببس مَل ِنيبنَا ماو َإل َالتَع هال لنْزا اليغ متَب ف ترا قَصالنَّاسِ، م راشعالنّاسِ﴾. م نكَ ممصعي
الآية: إنَّ جبرئيل علَيه السلام هبطَ إل مراراً ثَلاثاً يامرن عن السلام رب ـ وهو السلام ـ انْ اقُوم ف هذَا الْمشْهدِ
لحم ّنم لُّهحدي، الَّذي معب نم امالإمو خَليفَتو يصوو خبٍ اطَال با نب لنَّ عا :دوساو ضيبا لك ملعفَا
نةً مكَ آيبِذَل َلع َالتَعكَ وارتَب هال لنْزقَدْ او .هسولرو هدَ العب ميلو وهدي وعب ِنَب لا نَّها إلا وسم نارونَ مه
با نب لعونَ﴾، وعاكر مهاةَ وكتُونَ الزويلاةَ وونَ الصقيمي نُوا الَّذينآم الَّذينو ولُهسرو هال ميلا وإنَّم﴿ :تَابِهك
ليغتَب نع ل فتَعسنْ يا ئيلربج لْتاسال. وح لك ف لجو زع هريدُ الي عاكر وهاةَ وكالز َآتةَ ولاالص قَامبٍ اطَال
الَّذين ،ملابِالإس تَهزِئينسالْم ليحو مينغَالِ الآثإدو قيننَافالْم ةثْركو تَّقينالْم لَّةبِق لْمعـ ل ا النَّاسهيـ ا مكَ إلَيذل
ل مذَاها ةثْركو ،ظيمع هنْدَ الع وهِناً ويه ونَهبسحيو ،قُلُوبِهِم ف سا لَيم هِمنَتلْسقُولُونَ بِاي منَّهبِا تَابِهك ف هال مفَهصو
غَير مرة، حتَّ سمون اذُناً وزَعموا انّ كذَلكَ لثْرة ملازَمته إياي وإقْبال عليه، حتَّ انْزل اله عز وجل ف ذَلكَ
هبِال نموي ،مَرٍ لذُنٌ ـ خَيا نَّهونَ امعزي الَّذين َلذُنُ ـ عا ذُنٌ، قُلا وقُولُونَ هيو ِذُونَ النَّبوي الَّذين منْهآناً: ﴿ومقُر
،لَدَلَلْت هِملَيع لدنْ ااو ،تامولا هِمانيعبِا هِمإلَي ومنْ ااو ،تيملَس هِمائمسبِا مسنْ اا تىش لَوو .﴾نينمولْمل نمويو
:هآلو هلَيع هال َّلص تَلا ثُم .َإل لنْزا اغَ مّلبنْ اا إلا ّنم هال ضري كَ لاذل لكو .تمرَقَدْ ت مورِهما ف هالو ّنَلو
.﴾﴿يا ايها الرسول بلّغْ ما انْزِل إلَيكَ من ربِكَ ـ ف عل ـ وإنْ لَم تَفْعل فَما بلَّغْت رِسالَتَه واله يعصمكَ من النَّاسِ

الاعلان الرسم بأمامة الأئمة الاثن عشر(عليهم السلام ) وولايتهم

التَّابِعين َلعارِ ونْصالاو هاجِرينالْم َلع تُهضاً طَاعفتَراماً مإماً ويلو مَل هبقَدْ نَص هنَّ الالنّاسِ ا راشعوا ملَمفَاع
لَهم بِإحسانٍ، وعلَ الْبادي والْحاضرِ، وعلَ الاعجم والْعربِ، والْحرِ والْمملوكِ، والصغيرِ والْبيرِ، وعلَ الابيضِ
نم نموم ،هتَبِع نم ومحرم ،خَالَفَه نونٌ ملْعم ،هرمذٌ انَاف ،لُهازٍ قَوج ،هماضٍ حدٍ. محوم لك َلعدِ، ووسالاو
صدَّقَه، فَقَدْ غَفَر اله لَه ولمن سمع منْه واطَاعَ لَه. معاشر النَّاسِ، إنَّه آخر مقَام اقومه ف هذَا الْمشْهدِ، فَاسمعوا
،مَل بـُخَاطالم مالْقَائ مليد1ٌ ومحم هوند نم ثُم ،مإلَهو مكلاوم وه لجو زع هفَإنَّ ال ،مِبرِ رموا لاانْقَادطيعوا واو
ثُم من بعدي عل وليم وإمامم بِامرِ ربِم، ثُم الإمامةُ ف ذُرِيت من ۇلْدِه إلَ يوم تَلْقَونَ اله ورسولَه. لا حلال إلا ما
هامرحو هللاحو تَابِهك نم بر نلَّما عبِم تيفْضنَا ااو امرالْحو للاالْح فَنرع ،هال همرا حم إلا امرح لاو ،هال لَّهحا
لْمع نا ممو ،تَّقينالْم امإم ف تُهيصحفَقَدْ ا تمّلع لْمع لكو ،ف هال اهصحقَدْ او لْم إلاع نا مالنَّاسِ، م راشعم .هإلَي
إلا علَّمتُه علياً، وهو الإمام الْمبين. معاشر النَّاسِ، لا تَضلُّوا عنْه ولا تَنْفروا منْه، ولا تَستَنْفُوا من وِلايته، فَهو الَّذي



،هسولرو هبِال نآم نم لوا إنّه ثُم .مئةُ لاملَو هال ف خُذُهتَا لاو ،نْهع نْهيو لاطالْب قهزيو ،بِه لمعيو قالْح َدي إلهي
راشعم .هرالِ غَيِجالر نم هولسر عم هدُ البعدَ يحا لاو هولِ السر عانَ مالَّذي ك وهو ،هبِنَفْس ولَهسالَّذي فَدَى ر وهو
النَّاسِ، فَضلُوه فَقَدْ فَضلَه اله، واقْبلُوه فَقَدْ نَصبه اله. معاشر النَّاسِ، إنَّه إمام من اله، ولَن يتُوب اله علَ احدٍ
انْر وِلايتَه ولَن يِغْفر لَه، حتْماً علَ اله انْ يفْعل ذَلكَ بِمن خَالَف امره فيه وانْ يعذِّبه عذَاباً شديداً نُراً ابدَ الآبادِ
شَّرب هالو ب ،ا النّاسهيا .رينافْلل دَّتعةُ اارجالْحو ا النَّاسهقُودلُوا نَاراً وفَتَص ،فُوهنْ تُخَالوا اذَرورِ. فَاحالدُّه رهدو
الاولُونَ من النَّبِيين والْمرسلين، وانَا خاتم الانْبِياء والْمرسلين والْحجةُ علَ جميع الَْمخْلُوقين من اهل السماواتِ
،نْهم لال ذَا فَقَدْ شَكَّ فه لقَو نم ءَش شَكَّ ف نمو ،َولالا ةيلالْجاه فْرك رافك وكَ فَهذَل شَكَّ ف نفَم .ضينرالاو
لَه ،وه إلا إلَه لاو َإل نْهاناً مسإحو َلع نْهنّاً مم الْفَضيلَة ذِهبِه هال انبالنَّاسِ، ح راشعم .النَّار ذلكَ فَلَه الشَّاكُ فو
الْحمدُ منّ ابدَ الآبِدين ودهر الدَّاهرين وعلَ كل حال. معاشر النَّاسِ، فَضلُوا علياً فَانَّه افْضل النَّاسِ بعدي من ذَكرٍ
وانْث. بِنَا انْزل اله الرِزْق وبق الْخَلْق. ملْعونٌ ملْعونٌ، مغْضوب مغْضوب من رد علَ قَول هذَا ولَم يوافقْه. الا إنَّ
تا قَدَّمم نَفْس لْتَنْظُرو﴿ ،ِبغَضو نَتلَع هلَيفَع لَّهتَوي لَماً ويلى عادع نم :قُوليكَ وبِذَل التَع هال نع نرخَب ئيلربج
لغَدٍ واتَّقُوا اله ـ انْ تُخَالفُوه فَتَزِل قَدَم بعدَ ثُبوتها ـ إنَّ اله خَبير بِما تَعلَمونَ﴾. معاشر النَّاسِ، إنَّه جنْب اله الَّذي
ذُكر ف كتَابِه، فَقَال تَعالَ مخْبراً: ﴿انْ تَقُول نَفْس يا حسرتَا علَ ما فَرطْت ف جنْبِ اله﴾. معاشر النّاسِ، تَدَبروا
هتَفْسير مَل حوضي لَنو هاجِرزَو مَل ِنيبي لَن هال فَو ،هتَشَابِهتَتَّبِعوا م لاو هاتمحم َوا إلانْظُرو هاتوا آيمافْهآنَ والقُر
با نب لع وهو ،هلاوم لذَا عفَه هلاوم نْتك ننَّ ما :مملعمو دِهضبِع لشَائو َإل دُهعصمو دِهذٌ بِينَا آخالَّذي ا إلا
قْلّالث مۇلْدي ه نم ِبينالطَّياً ويلالنَّاسِ، إنَّ ع راشعم .َلا علَهنْزا لجو زع هال نم تُهالاومو ،يصوو خب اطَال
نَاءما مه .ضوالْح َلا عرِدي تفْتَرِقَا حي لَن ،لَه قافومو بِهاحص نع ِنْبدٍ ماحو لَف ،ربكالا قْلّآنُ الثالْقُرو ،غَرصالا
زع هإنَّ الو لاا .تحضوقَدْ او لاا ،تعمسقَدْ او لاا ،لَّغْتقَدْ بو لاا ،تيدقَدْ او لاا .هضرا ف هامحو هخَلْق ف هال
وجل قَال وانَا قُلْت عن اله عز وجل. الا إنَّه لَيس «امير الْمومنين» غَير اخ هذَا. ولا تَحل إمرةُ الْمومنين بعدي
رِهدٍ غَيحلا.

(رفع عل (عليه السلام) بيدي رسول اله (صل اله عليه وآله و سلم

ثُم ضرب بيَِدِه إلَ عضدِ عل علَيه السلام فَرفَعه، وكانَ امير المؤمنين علَيه السلام منْذُ اول ما صعدَ رسول اله
:قَال ثُم .هآلو هلَيع هال َّلص هولِ السر ةبكر عم لُهت رِجارص َّتح ملاالس هلَياً عليع شَالو هآلو هلَيع هال َّلص
الدَّاعو ،لجو زع هتَابِ التَفْسيرِ ك َلعو تما ف خَليفَتو ،لْمع اعوو يصوو خا لذَا عالنَّاسِ، ه راشعم
ميراو هولِ السخَليفَةُ ر .هتيصعم نع النَّاهو هتطَاع َلع الوالْمو هدَائعلا ارِبحالْمو اهضرا يبِم لامالْعو هإلَي
:قُولا ،برِ رمبِا لَدَي لالْقَو دَّلبا يمو قُولا .هرِ المبِا ارِقينالْمو طينالْقَاسو ثينالنَّاك لقَاتادي والْه ُامالإمو نينموالْم
اللَّهم والِ من والاه وعادِ من عاداه والْعن من انْره واغْضب علَ من جحدَ حقَّه. اللّهم إنَّكَ انْزلْت علَ انَّ الإمامةَ
ملَه ضيترك وتعمهِم بِنلَيع تمتْماهِم ودين نادِكَ مبعل لتمكا ابِم اهإي ِبنَصكَ وذَل انبينْدَ تِكَ عيلو لععدي لب
الإسلام ديناً فَقُلْت: ﴿ومن يبتَغ غَير الاسلام ديناً فَلَن يقْبل منْه وهو ف الآخرة من الخَاسرين﴾. اللّهم إنّ اشْهِدُكَ
قُومي نبِمو بِه تَماي لَم نفَم .هتامبِإم مَدين لجو زع هال لمكا االنَّاسِ، إنّم راشعم .لَّغْتقَدْ ب ّنبِكَ شَهيداً ا َفكو
مالنَّارِ ه فو مالُهمعا بِطَتح كَ الَّذينولئفَا لجو زع هال َلضِ عرالْعو ةاميالْق موي إل لْبِهص نۇلْدي م نم هقَامم
َإل مبقْراو ب مُّقحاو ل مكرنْصا ،لذَا عالنَّاسِ، ه راشعونَ﴾. منْظَري مه لاو ذَابالْع منْهع فّخَفي دُونَ، ﴿لاخَال
لاو ،بِه دَاب نوا إلاآم الَّذين هال ا خَاطَبمو ،فيه ةُ رِضاً إلاآي لَتا نَزمانِ. وياضر نْهنَا عاو لوج زع هالو ،َلع مكزعاو
دَحم لاو اهوس ا فلَهنْزا لاو ،لَه انِ﴾ إلاالإنْس َلع تا له﴿ ف نَّةبِالْج هشَهِدَ ال لاو ،فيه الْقُرآنِ إلا ف دْحةُ مآي لَتنَز
رخَي منَبِي .دِيهادِي الْمالْه النَّق التَّق وهو ،هولِ السر نع ادِلجالْمو ،هال دين رنَاص والنَّاسِ، ه راشعم .هرا غَيبِه



نَبِ ووصيم خَير وص وبنُوه خَير الاوصياء. معاشر النَّاسِ، ذُرِيةُ كل نَبِ من صلْبِه، وذُرِيت من صلْبِ اميرِ
لع نينموالْم.

معاشر النَّاسِ، إنَّ إبليس اخْرج آدم من الْجنَّة بِالْحسدِ، فَلا تَحسدوه فَتَحبطَ اعمالُم وتَزِل اقْدَامم، فَانَّ آدم اهبِطَ
إلَ الارضِ لخَطيىة واحدَة، وهو صفْوةُ اله عز وجل، وكيف بِم وانْتُم انْتُم ومنْم اعدَاء اله. الا وإنَّه لا يبغض علياً
هال مرِ: ﴿بِسصةُ الْعورس لَتـ نَز هالـ و لع فو .صخْلم نموم إلا بِه نموي لاو ،تَق اً إلايلع الوي لاو ،شَق إلا
الرحمن الرحيم • والْعصرِ • إنَّ الإنْسانَ لَف خُسر • إلا الَّذين آمنُوا وعملُوا الصالحات وتَواصوا بالحق وتَواصوا
بِالصبر﴾. معاشر النَّاسِ، قَدِ استَشْهدْت اله وبلَّغْتُم رِسالَت وما علَ الرسولِ إلا البلاغُ المبين. معاشر النَّاسِ،
لقَب نم هعم نْزِلالنُّورِ الَّذي او هولسرو هنُوا بِالالنَّاسِ، ﴿آم راشعونَ. مملسم نْتُماو إلا وتُنتَم لاو هتُقَات قح هتَّقُوا الا
لوج زع هال نم النَّاسِ، النُّور راشعتِ﴾. مبالس ابحصنَّا اا لَعمك منُهنَلْع وا اارِهبدا َلا عهدوهاً فَنَرۇج سنْ نَطْما
مسلُوكٌ ف ثُم ف عل بن اب طَالبٍ، ثُم ف النَّسل منْه إلَ الْقَائم الْمهدِيِ الَّذي ياخُذُ بِحق اله وبِل حق هو لَنَا، لانَّ
ميعج نم مينالظَّالو مينالآثو نينالْخَائو فينالمخَالو دينانعالْمو رينقَصالْم َلةً عجلَنَا حعقَدْ ج جلو زع هال
الْعالَمين. معاشر النَّاسِ، انْذِركم انّ رسول اله قَدْ خَلَت من قَبل الرسل، افَإنْ مت او قُتلْت انْقَلَبتُم علَ اعقَابِم؟
ومن ينْقَلب علَ عقبيه فَلَن يضر اله شَيئاً وسيجزِي اله الشَّاكرين الصابِرين. الا وإنَّ علياً هو الْموصوف بِالصبرِ
نم بِعذَابٍ مصيبيو ملَيخَطَ عسفي مملاإس هال َلنُّوا عتَم النَّاسِ، لا راشعم .لْبِهص نۇلْدي م دِهعب نم رِ، ثُمُّالشو
راشعونَ. مرنْصي لا ةاميالْق مويالنَّارِ و َونَ إلدْعةٌ يمئدي اعب نونُ ميس النَّاسِ، إنَّه راشعادِ. مصرإنَّه لَبِالْم ،ندِهع
منْهانِ مريىنَا باو هالنَّاسِ، إنَّ ال.

مإنَّه لاا .ِرينبَتى الْمثْوم سلَبِىالنَّارِ و نم فَلسكِ الاالدَّر ف مهاعشْياو مهاعتْباو مهارانْصو مالنَّاسِ، إنَّه راشعم
هحيفَتص ف مدُكحا نْظُرفَلْي ،حيفَةالص ابحصا!!

(حيفَةالص رمـ ا منْهةٌ مذِمرش النَّاسِ ـ إلا َلع بفَذَه :قَال.)

معاشر النَّاسِ، إنّ ادعها إمامةً ووِراثَةً ف عقبِـ إل يوم الْقيامة، وقَدْ بلَّغْت ما امرت بِتَبليغه حجةً علَ كل حاضرٍ
.ةاميالْق موي َلَدَ إلدُ الْوالالْوو بالْغَائ راضالْح غّلبولَدْ، فَلْيي لَم ودَ ادْ، ۇلشْهي لَم وشَهِدَ ا نمدٍ محا لك َلعبٍ وغَائو
وسيجعلُونَ الإمامةَ بعدي ملْاً واغْتصاباً، الا لَعن اله الغَاصبين الْمغْتَصبين، وعنْدَها ﴿سنَفْرغُ لَم ايها الثّقَلانِ﴾،
و ﴿يرسل علَيما شواظٌ من نَار ونُحاس فَلا تَنْتَصرانِ﴾. معاشر النَّاسِ، إنَّ اله عز وجل لَم ين ليذَركم علَ ما
هالو ة إلايقَر نا مم النَّاسِ، إنَّه راشعبِ. مالْغَي َلع معطْليل هانَ الا كمِبِ، والطَّي نم الْخَبيث ميزي ّتح هلَيع نْتُما
.دَهعو دِّقصم هالو ،هاعيدُ الوم وهم ويلوم وامإم لذَا عهةٌ، ومظَال هكُ القُرى ولهكَ يذَلكا وذيبِهَا بِتهلهم
معاشر النَّاسِ، قَدْ ظَل قَبلَم اكثَر الاولين، واله لَقَدْ اهلَكَ الاولين، وهو مهلكُ الآخرين. قَال اله تَعالَ: ﴿الَم نُهلكِ
نرمقَدْ ا هالنَّاسِ، إنَّ ال راشعم .﴾ذِّبينلْمذ لئموي ليو • رِمينجبِالْم لكَ نَفْعذلك • رينالآخ مهنُتْبِع ثُم • لينوالا
ونَهان، وقَدْ امرت علياً ونَهيتُه. فَعلْم الامرِ والنَّه من ربِه عز وجل، فَاسمعوا لامرِه تَسلَموا، واطيعوه تَهتَدُوا، وانْتَهوا
لنَهيِه تَرشُدُوا، وصيروا إلَ مرادِه ولا تَتَفَرق بِم السبل عن سبيله. معاشر النَّاسِ، انَا صراطُ اله الْمستَقيم الَّذي
منحالر هال مبِس﴿ :اقَر دِلُونَ. ثُمعي بِهو قالْح َدونَ إلهةٌ يمئا لْبِهص نۇلْدي م دي، ثُمعب نم لع ثُم ،هاعبّبِات مكرما
الرحيم • الْحمدُ له ربِ الْعالَمين...﴾ إلَ آخرها، وقَال: ف نَزلَت وفيهِم نَزلَت، ولَهم عمت وإياهم خَصت، اولئكَ



اولياء اله لا خَوف علَيهِم ولا هم يحزنُونَ، الا إنَّ حزب اله هم الْغَالبون. الا إنَّ اعدَاء عل هم اهل الشّقَاقِ والنّفَاقِ
مهاءيلوإنَّ ا لالِ غُروراً. االْقَو فضٍ زُخْرعب إل مهضعب وحي الّذين اطينانُ الشَّيإخْوونَ وادالع مهونَ وادالحو
ولَهسرو هال ادح نونَ مادورِ يالآخ موالْيو هنُونَ بِالموماً يتَجِدُ قَو لا﴿ :لوج زع فَقَال ،تَابِهك ف هال مهرذَك الَّذين
الَّذين مهاءيلوإنَّ ا لاانَ...﴾. االإيم قُلوبِهِم ف تَبكَ كولئا ،متَهشيرع وا مانَهإخْو وا مهنَاءبا وا مهاءانُوا آبك لَوو
مهاءيلوإنَّ ا لاتَدُونَ﴾. اهم مهو نمالا مكَ لَهولئبِظُلْم ا مانَهوا ايملْبِسي لَمنُوا وآم الَّذين﴿ :فَقَال لجو زع هال مفُهصو
الَّذين يدْخُلُونَ الْجنَّةَ بِسلام آمنين، تَتَلَقَّاهم الْملائةُ بِالتَّسليم يقولُونَ: سلام علَيم طبتُم فَادخُلُوها خَالدين. الا إنَّ
اولياءهم الَّذين قَال لَهم اله عز وجل ﴿يدْخُلُونَ الْجنَّةُ يرزَقُونَ فيها بِغَيرِ حسابٍ﴾. الا إنَّ اعدَاءهم الَّذين يصلَونَ
سعيراً. الا إنَّ اعدَاءهم الَّذين يسمعونَ لجهنَّم شَهيقاً وه تَفور ولَها زَفير. الا إنَّ اعدَاءهم الَّذين قَال اله فيهِم: ﴿كلَّما
نذير ماْتي لَما انَتُهخَز ملَهاس جا فَوفيه لْقا الَّمك﴿ :لجوزع هال قَال الَّذين مهدَاءعإنَّ ا لاا﴾. اخْتَها نَتةٌ لَعما خَلَتد
الَّذين مهاءيلوإنَّ ا لابير﴾. ال كلاض ف إلا نْتُمإنْ ا ،ءَش نم هال لا نَزقُلْنَا منَا وذَّبَف نَا نَذيراءقَدْ ج َلقَالوا ب
،نَهلَعو هال هذَم ننَا مدُوع .نَّةالجعيرِ والس نيا بالنَّاسِ، شَتَّانَ م راشعم .بيرك رجاةٌ ورغْفم مبِ، لَهبِالْغَي مهبنَ رخْشَوي
.وولينَا من مدَحه اله واحبه. معاشر النَّاسِ، الا وإنّ منْذِر وعل هاد

منْتَقالْم إنَّه لاا .الدّين َلع رالظَّاه إنَّه لاا .دِيهالْم منَّا الْقَائم ةمئالا إنَّ خَاتَم لاا .يصو لعو ِنَب ّالنَّاسِ، إن راشعم
اءليوثَارٍ لا لِدْرِكُ بالْم إنَّه لاكِ. ارّالش لها نم قَبيلَة لك لقَات إنَّه لاا. اهادِمهونِ وصالْح حفَات إنَّه لاا .مينالظَّال نم
.هلهل بِجهذي ج لكو هلل بِفَضذي فَض لك مسي إنَّه لاميق. ارٍ عحب ف افالْغَر إنَّه لاا .هال دينل رالنَّاص إنَّه لاا .هال
الا إنَّه خيرةُ اله ومخْتَاره. الا إنَّه وارِث كل علْم والمحيطُ بِل فَهم. الا إنَّه المخْبِر عن ربِه عز وجل والمنَبِه بِامرِ
إيمانه، الا إنَّه الرشيدُ السديدُ. الا إنَّه الْمفَوض إلَيه. الا إنَّه قَدْ بشَّر بِه من سلَف بين يدَيه. الا إنَّه الْباق حجةً ولا حجةَ
ف همحو ،هضرا ف هال لو إنَّهو لاا .هلَيع ورنْصم لاو لَه بغَال لا إنَّه لاا .نْدَهع إلا نُور لاو ،هعم إلا قح لاو ،دَهعب
هتينلاعو ِهرس ف مينُهاو ،هخَلْق.

افَقَتصم إل معوكدا تخُطْب اءضنْدَ انْقع ّإنو لادي. اعب مفْهِمي لذَا عهو ،مُتمفْهاو مَل نْتيالنَّاسِ، قَدْ ب راشعم
زع هال نع لَه ةعيبِالْب مذُكنَا آخاو ،نعايقَدْ ب لعو هال تعايقَدْ ب ّإنو لادي. اعب هافَقَتصم ثُم ،ارِ بِهقْرالأو هتعيب َلع
وجل. ﴿إنَّ الَّذين يبايِعونَكَ إنَّما يبايِعونَ اله، يدُ اله فَوق ايديهِم. فَمن نَث فَانَّما ينْث علَ نَفْسه، ومن اوفَ بِما
عاهدَ علَيه اله فَسيوتيه اجراً عظيماً﴾. معاشر النَّاسِ، إنَّ الصفَا والمروةَ من شَعائرِ اله، ﴿فَمن حج الْبيت اوِ
نْهتَخَلَّفوا ع لاا، وتَغْنَواس تٍ إلايب لها هدرا وفَم ،تيوا الْبجالنَّاسِ، ح راشعا﴾. مبِهِم فطَّونْ يا هلَيع نَاحجفَلا رتَماع
تذَا انْقَضكَ، فَاذل هقْتو إل ذَنْبِه نم لَفا سم لَه هال غَفَر إلا نموفِ مقوبِالْم قَفا والنَّاسِ، م راشعوا. مافْتَقَر إلا
نينسالْمح رجا ضيعي لا هالو ،هِملَيخَلَّفَةٌ عم منَفَقَاتُهانُونَ وعم اججالنَّاسِ، الْح راشعم .لَهمع نَفتَااس تُهجح.

معاشر النَّاسِ، حجوا الْبيت بِمالِ الدّين والتَّفَقُّه، ولا تَنْصرِفُوا عن الْمشَاهدِ إلا بِتَوبة وإقْلاع. معاشر النَّاسِ، اقيموا
الصلاةَ وآتُوا الزكاةَ كما امركم اله عز وجل فَإنْ طَال علَيم الامدُ فَقَصرتُم او نَسيتُم فَعل وليم ومبيِن لَم. الَّذي
نَصبه اله عز وجل لَم بعدي ومن خَلَّفَه اله منّ ومنْه يخْبِرونَم بِما تَسالُونَ عنْه ويبيِنُونَ لَم ما لا تَعلَمونَ. الا إنَّ
الْحلال والْحرام اكثَر من انْ احصيهما واعرِفَهما فَآمر بِالْحلالِ وانْه عن الْحرام ف مقَام واحد، فَامرت انْ آخُذَ
ّنم مه الَّذين دِهعب نم ةمئالاو نينموميرِ الْما لع ف جلو عز هال نع بِه تا جِىبِقَبولِ م مَفْقَةَ لالصو مْنةَ معيالْب
قبالح قْضالَّذي ي هال َلْقي موي إل دِيها الْمهمةً، خَاتمقَائ ةً فيهِمامإم نْهمو.



معاشر النَّاسِ، وكل حلالٍ دلَلْتُم علَيه، وكل حرام نَهيتُم عنْه؛ فَانّ لَم ارجِع عن ذلكَ ولَم ابدِّل. الا فَاذْكروا ذَلكَ
واحفَظُوه وتَواصوا بِه، ولا تُبدِّلُوه ولا تُغَيِروه. الا وإنّ اجدِّد الْقَول: الا فَاقيموا الصلاةَ وآتُوا الزكاةَ وامروا بِالْمعروفِ
،رضحي لَم نم غوهّلتُبو لقَو وا إلنْ تَنْتَهرِ اْنالم نع النَّهوفِ ورعرِ بِالْممالا ساإنَّ رو لارِ. اْنالْم نا عوانْهو
عم رٍ إلاْنم نع نَه لاوفٍ ورعبِم رما لاو .ّنمو لجو زع هال نم رما فَإنَّه هخَالَفَتم نع هوتَنْهو ،ّنع هولبِقَب وهرمتَاو
.إمام معصوم

:تَابِهك ف هال قُولي ثيح ،نْهنَا ماو ّنم منَّها مُفْترعو ،ۇلْدُه دِهعب نةَ ممئنَّ الاا مُِفرعالنَّاسِ، الْقُرآنُ ي راشعم
﴿وجعلَها كلمةً باقيةً ف عقبِه﴾، وقُلْت: ﴿لَن تَضلُّوا ما إنْ تَمستُم بِهِما﴾. معاشر النَّاسِ، التَّقْوى، التَّقْوى،
ابسالْحو عادالْمو اتموا الْمراُذْك .﴾ظيمع ءَش ةاعلَةَ السإنَّ زَلْز﴿ :لجو زع هال ا قَالمةَ كاعوا السذَراحو
ةِىيبِالس اءج نما وهلَيع ثيبا نَةسبِالْح اءج نفَم .قَابالْعو ابالثَّوو الَمينالْع ِبر دَيي نيةَ بباسالمحو ازينوالْمو
الْجِنَانِ نَصيب ف لَه سفَلَي.

معاشر النَّاسِ، إنَّم اكثَر من انْ تُصافقُون بِفٍ واحدٍ، وقَدْ امرن اله عز وجل انْ آخُذَ من الْسنَتم الإقْرار بِما
عقَدْت لَعل اميرِ الْمومنين، ولمن جاء بعدَه من الائمة منّ ومنْه، علَ ما اعلَمتُم انَّ ذُرِيت من صلْبِه. فَقُولُوا
بِاجمعم: «إنَّا سامعونَ مطيعونَ راضونَ منْقَادونَ لما بلَّغْت عن ربِنَا وربِكَ ف امرِ إمامنَا عل اميرِ الْمومنين وامرِ
هلَيعو وتنَم هلَيعو يكَ نَحذَل َلدينَا. عيانَا ونَتلْسانَا ونْفُساكَ بِقُلُوبِنَا وذل َلكَ عايِعنُب .ةمئالا نم لْبِهص نم ۇلدِه
نُبعث. ولا نُغَيِر ولا نُبدِّل، ولا نَشُكُّ ولا نَجحدُ ولا نَرتَاب، ولا نَرجِع عن الْعهدِ ولا نَنْقُض الْميثَاق. نُطيع اله ونُطيعكَ
ملَه الْميثَاقدُ وهفَالْع ... .نيسالْحو نسالْح ،دَهعب ۇلْدِه نكَ متِيذُر نم متَهرذَك ةَ الَّذينمئالاو نينموالْم ِميراً اليعو
بغي لاو هانسبِل قَرفَقَد ا إلادِه وا بِيكهدرن ايدينَا. ما افَقةصمايِرِنَا ومضنَا ونَتلْسانَا ونْفُساقُلُوبِنَا و ننَّا، مخُوذٌ مام
بِذلكَ بدَلا ولا يرى اله من انْفُسنَا عنْه حولا ابداً. نَحن نُودي ذلكَ عنْكَ، الدَّان والْقَاص من اولادِنَا واهالينَا، ونُشْهِدُ
... .«اله بِذلكَ وكف بِاله شَهيداً وانْت علَينَا بِه شَهيدٌ

لضا يفَإنَّم لض نمو هنَفْستَدى فَلاه ننَفْس، ﴿فَم لةَ كيخَافت ووص لك لَمعي هنَّ الا تَقُولُونَ؟ فَاالنَّاسِ، م راشعم
نينموالْم ميراً ايلوا عايِعبه والنَّاسِ، فَاتّقُوا ال راشعم .﴾ديهِميا قفَو هدُ الي﴿ ،هال ايِعبا يفَإنَّم عايب نما﴾، وهلَيع
هنَفْس َلع ثْنا ينَّمفَا ثَن نفَم﴿ .فو نم محريو غَدَر نم هكُ اللهة; يياقبةً بةً طيملةَ كمئالاو نيسالْحو نسالْحو
ةرمبِا لع َلوا عمّلسو مَل النَّاسِ، قُولُوا الَّذي قُلْت راشعظيماً﴾. مراً عجا تيهويفَس هال هلَيدَ عاها عبِم فوا نمو
تَدِينَهنَّا لا كمذَا وهدَانَا لالَّذي ه هدُ لمقُولُوا: الْحو ،صيركَ الْمإلَينَا وبانَكَ رنَا غُفْرطَعانَا وعمقُولُوا: سو ،نينموالْم
نم ثَركالْقُرآنِ ـ ا ا فلَهنْزقَدْ اـ و لجو زع هنْدَ الب عطَال با نب لع لائالنَّاسِ، إنَّ فَض راشعم .هدانَا النْ ها لالَو
انْ احصيها ف مقَام واحد، فَمن انْباكم بِها وعرفَها فَصدِّقُوه. معاشر النَّاسِ، من يطع اله ورسولَه وعلياً والائمةَ
.الَّذين ذَكرتُهم فَقَدْ فَازَ فَوزاً عظيماً

.نَّاتِ النَّعيمج ونَ فزالْفَائ مكَ هولئا نينموالْم ةربِإم هلَيع ليمالتَّسو هتالاومو هتعايبم ابِقُونَ إلالنَّاسِ، الس راشعم

معاشر النَّاسِ، قُولُوا ما يرض اله بِه عنْم من الْقَولِ، فإنْ تَفُروا انْتُم ومن ف الارضِ جميعاً فَلَن يضر اله شَيئاً.
الَمينالْع ِبر هدُ لمالْحو ،رينافْال َلع باغْضو نينمولْمل راغْف ماَللّه.



Here is my humble translation of this most important text:

"All Praise is due to Allah Who is Exalted in His Unity, Near in His Uniqueness, Sublime in His Authority,
Magnanimous in His Dominance. He knows everything; He subdues all creation through His might and
evidence. He is Praised always and forever, Glorified and has no end. He begins and He repeats, and to
Him every matter is referred. Allah is the Creator of everything; He dominates with His power the earth
and the heavens. Holy, He is, and Praised, the Lord of the angels and of the spirits. His favors
overwhelm whatever He creates, and He is the Mighty over whatever He initiates. He observes all eyes
while no eye can observe Him. He is Generous, Clement, Patient. His mercy encompasses everything,
and so is His giving. He never rushes His revenge, nor does He hasten the retribution they deserve. He
comprehends what the breast conceals and what the conscience hides. No inner I thought can be
concealed from Him, nor does He confuse one with another. He encompasses everything, dominates
everything, and subdues everything. Nothing is like Him. He initiates the creation from nothing; He is
everlasting, living, sustaining in the truth; He is greater than can be conceived by visions, while He
conceives all visions, the Eternal, the Knowing. None can describe Him by seeing Him, nor can anyone
find out how He is, be it by his intellect or by a spoken word except through what leads to Him, the
Sublime, the Mighty that He is.

"I testify that He is Allah, the One Who has filled time with His Holiness, the One Whose Light
overwhelms eternity, Who effects His will without consulting anyone; there is no partner with Him in His
decisions, nor is He assisted in running His affairs. He shaped what He made without following a
preexisting model, and He created whatever He created without receiving help from anyone, nor did
doing so exhaust Him nor frustrated His designs. He created, and so it was, and He initiated, and it
became visible. So He is Allah, the One and Only God, the One Who does whatever He does extremely
well. He is the Just One Who never oppresses, the most Holy to Whom all affairs are referred.

"I further testify that He is Allah before Whom everything is humbled, to Whose Greatness everything is
humiliated, and to Whose Dignity everything submits. He is the King of every domain and the One Who
places planets in their orbits. He controls the movements of the sun and of the moon, each circles till a
certain time. He makes the night follow the day and the day follow the night, seeking it incessantly. He
splits the spine of every stubborn tyrant and annihilates every mighty devil.

"Never has there been any opponent opposing Him nor a peer assisting Him. He is Independent; He
never begets nor is He begotten, and none can ever be His equal. He is One God, the Glorified Lord.
His will is done; His word is the law. He knows, so He takes account. He causes death and gives life. He
makes some poor and others rich. He causes some to smile and others to cry .He brings some nearer to
Him while distancing others from Him. He withholds and He gives. The domain belongs to Him and so is
all the Praise. In His hand is all goodness, and He can do anything at all. He lets the night cover the day
and the day cover the night; there is no god but He, the Sublime, the oft-Forgiving One. He responds to
the supplication; He gives generously; He computes the breath; He is the Lord of the jinns and of



mankind, the One Whom nothing confuses, nor is He annoyed by those who cry for His help, nor is He
fed-up by those who persist. He safeguards the righteous against sinning, and He enables the winners
to win. He is the Master of the faithful, the Lord of the Worlds Who deserves the appreciation of all those
whom He created and is praised no matter what. I praise Him and always thank Him for the ease He
brings me and for the constriction, in hardship and in prosperity, and I believe in Him, in His angels, in
His Books and messengers. I listen to His Command and I obey, and I initiate the doing of whatever
pleases Him, and I submit to His decree hoping to acquire obedience to Him and fear of His penalty, for
He is Allah against Whose designs nobody should feel secure, nor should anyone ever fear His
"oppression."

"I testify, even against my own soul, that I am His servant, and I bear witness that he is my Lord. I
convey what He reveals to me, being cautious lest I should not do it, so a catastrophe from Him would
befall upon me, one which none can keep away, no matter how great his design may be and how
sincere his friendship. There is no god but He, for He has informed me that if I do not convey what He
has just revealed to me in honor of Ali in truth, I will not have conveyed His Message at all, and He, the
Praised and the Exalted One, has guaranteed for me to protect me from the (evil) people, and He is
Allah, the One Who suffices, the Sublime. He has just revealed to me the following (verse):

In The Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful. O Messenger! Convey what has
(just) been revealed to you (with regard to 'Ali), and if you do not do so, you will not have
conveyed His Message at all, and Allah shall protect you from (evil) people; surely Allah will not
guide the unbelieving people (Qur'an, 5:67).

"O people! I have not committed any shortcoming in conveying what Allah Almighty revealed to me, and I
am now going to explain to you the reason behind the revelation of this verse: Three times did Gabriel
command me on behalf of the Peace, my Lord, Who is the source of all peace, to thus make a stand in
order to inform everyone, black and white, that: Ali ibn Abu Talib is my Brother, Wasi, and successor
over my nation and the Imam after me, the one whose status to me is like that of Aaron to Moses except
there will be no prophet after me, and he is your master next only to Allah and to His Messenger, and
Allah has already revealed to me the same in one of the fixed verses of His Book saying,

"Your Master is Allah and His Messenger and those who believe, those who keep up prayers and
pay zakat even as they bow down" (Qur'an, 5:55),

and, Ali ibn Abu Talib the one who keeps up prayers, who pays zakat even as he bows down, seeking to
please Allah, the Sublime, the Almighty, on each and every occasion.

"I asked Gabriel to plead to the Peace to excuse me from having to convey such a message to you, O
people! Due to my knowledge that the pious are few1 while the hypocrites are many, and due to those
who will blame me, and due to the trickery of those who ridicule Islam and whom Allah described in His
Book as saying with their tongues contrarily to what their hearts conceal, thinking lightly of it, while it is



with Allah magnanimous, and due to the abundance of their harm to me, so much so that they called me
"ears" and claimed that I am so because of being so much in his (Ali's) company, always welcoming him,
loving him and being so much pleased with him till Allah, the Exalted and the Sublime One, revealed in
this regard the verse saying: " And there are some of them who harm the (feelings of the) Prophet and
say: He is an ear (uthun ذنأ ; i.e. he always listens to Ali).

Say: One who listens (to Ali) is good for you; He believes in Allah and testifies to the conviction
of the believers and a mercy for those of you who believe; and those who (thus ) harm the
Messenger of Allah shall have a painful punishment" (Qur'an, 9:61).

Had I wished to name those who have called me so, I would have called them by their names, and I
would have pointed them out. I would have singled them out and called them by what they really are, but
I, by Allah, am fully aware of their affairs. Yet despite all of that, Allah insisted that I should convey what
He has just revealed to me in honor of Ali. Then the Prophet recited the following verse:)

O Messenger! Convey what has (just) been revealed to you (with regard to 'Ali), and if you do not
do so, you will not have conveyed His Message at all, and Allah shall protect you from (evil)
people (Qur'an, 5:67).

"O people! Comprehend (the implications of) what I have just said, and again do comprehend it, and be
(further) informed that Allah has installed him (Ali) as your Master and Imam, obligating the Muhajirun
and the Ansar and those who follow them in goodness to obey him, and so must everyone who lives in
the desert or in the city, who is a non-Arab or an Arab, who is a free man or a slave, who is young or
old, white or black, and so should everyone who believes in His Unity. His decree shall be carried out.
His (Ali's) word is binding; his command is obligating; cursed is whoever opposes him, blessed with
mercy is whoever follows him and believes in him, for Allah has already forgiven him and forgiven
whoever listens to him and obeys him.

"O people! This is the last stand I make in such a situation; so, listen and obey, and submit to the
Command of Allah, your Lord, for Allah, the Exalted and the Sublime One, is your Master and Lord, then
next to Him is His Messenger and Prophet who is now addressing you, then after me 'Ali is your Master
and Imam according to the Command of Allah, your Lord, then the lmams from among my progeny, his
offspring, till the Day you meet Allah and His Messenger. Nothing is permissible except what is deemed
so by Allah, His Messenger, and they (the Imams), and nothing is prohibitive except what is deemed so
by Allah and His Messenger and they (the Imams). Allah, the Exalted and the Sublime One, has made
me acquainted with what is permissible and what is prohibitive, and I have conveyed to you what my
Lord has taught me of His Book, of what it decrees as permissible or as prohibitive.

"O people! Prefer him (Ali) over all others! There is no knowledge except that Allah has divulged it to me,
and all the knowledge I have learned I have divulged to Imam al-Muttaqin امام المتقين (leader of the
righteous), and there is no knowledge (that I know) except that I divulged it to Ali, and he is al-Imam al-



Mubin امام مبين (the evident Imam) whom Allah mentions in Surat Ya-Sin:

"... and everything We have computed is in (the knowledge of) an evident Imam" (Qur'an, 36:12).

"O people! Do not abandon him, nor should you flee away from him, nor should you be too arrogant to
accept his authority, for he is the one who guides to righteousness and who acts according to it. He
defeats falsehood and prohibits others from acting according to it, accepting no blame from anyone while
seeking to please Allah. He is the first to believe in Allah and in His Messenger; none preceded him as
such. And he is the one who offered his life as a sacrifice for the Messenger of Allah and who was in the
company of the Messenger of Allah while no other man was. He is the first of all people to offer prayers
and the first to worship Allah with me. I ordered him, on behalf of Allah, to sleep in my bed, and he did,
offering his life as a sacrifice for my sake.

"O people! Prefer him (over all others), for Allah has preferred him, and accept him, for Allah has
appointed him (as your leader). O people! He is an Imam appointed by Allah, and Allah shall never
accept the repentance of anyone who denies his authority, nor shall He forgive him; this is a must
decree from Allah never to do so to anyone who opposes him, and that He shall torment him with a most
painful torment for all time to come, for eternity; so, beware lest you should oppose him and thus enter
the fire the fuel of which is the people and the stones prepared for the unbelievers.

"O people! By Allah! All past prophets and messengers conveyed the glad tiding of my advent, and I, by
Allah, am the seal of the prophets and of the messengers and the argument against all beings in the
heavens and on earth. Anyone who doubts this commits apostasy similar to that of the early jahiliyya,
and anyone who doubts anything of what I have just said doubts everything which has been revealed to
me, and anyone who doubts any of the Imams doubts all of them, and anyone who doubts us shall be
lodged in the fire.

"O people! Allah, the most Exalted and the Almighty, has bestowed this virtue upon me out of His
kindness towards Ali and as a boon to Ali and there is no god but He; to Him all praise belongs in all
times, for eternity, and in all circumstances. O people! Prefer Ali (over all others), for he is the very best
of all people after me, be they males or females, so long as Allah sends down His sustenance, so long
as there are beings. Cursed and again cursed, condemned and again condemned, is anyone who does
not accept this statement of mine and who does not agree to it. Gabriel himself has informed me of the
same on behalf of Allah Almighty Who he said (in Gabriel's words): "Anyone who antagonizes Ali and
refuses to accept his wilayat shall incur My curse upon him and My wrath."

"... and let every soul consider what it has sent forth for the morrow, and be careful of (your duty
to) Allah" (Qur'an, 59:18),

"And do not make your oaths a means of deceit between you lest a foot should slip after its
stability" (Qur'an, 16:94),



" Allah is fully aware of all what you do" (Qur'an, 58: 13).

"O people! He (Ali) is janb-Allah mentioned in the Book of Allah, the Sublime One: The Almighty,
forewarning his (Ali's) adversaries, says,

"Lest a soul should say: O woe unto me for what I fell short of my duty to Allah, and most surely I
was of those who laughed to scorn" (Qur'an, 39:56).

"O people! Study the Qur'an and comprehend its verses, look into its fixed verses and do not follow what
is similar thereof, for by Allah, none shall explain to you what it forbids you from doing, nor clarify its
exegesis, other than the one whose hand I am taking and whom I am lifting to me, the one whose arm I
am taking and whom I am lifting, so that I may enable you to understand that: Whoever among you
takes me as his master, this, Ali is his master, and he is Ali ibn Abu Talib, my Brother and wasi, and his
appointment as your wali is from Allah, the Sublime, the Exalted One, a commandment which He
revealed to me.

"O people! Ali and the good ones from among my offspring from his loins are the Lesser Weight, while
the Qur'an is the Greater One: each one of them informs you of and agrees with the other. They shall
never part till they meet me at the Pool (of Kawthar). They are the Trustees of Allah over His creation,
the rulers on His earth. Indeed now I have performed my duty and conveyed the Message. Indeed you
have heard what I have said and explained. Indeed Allah, the Exalted One and the Sublime, has said,
and so have Ion behalf of Allah, the Exalted One and the Sublime, that there is no Ameerul-Mo'mineen
save this Brother of mine; no authority over a believer is (Commander of the Faithful) أمير المؤمنين
permissible after me except to him."

Then the Prophet patted Ali's arm, lifting him up. Since the time when the Messenger of Allah ascended
the pulpit, Ameerul-Mo'mineen was one pulpit step below where the Messenger of Allah had seated
himself on his pulpit. As Ali was on his (Prophet's) right side, one pulpit step lower, now they both
appeared to the gathering to be on the same level; the Prophet lifted him up. The Prophet then raised
his hands to the heavens in supplication while Ali's leg was touching the knee of the Messenger of Allah.
The Prophet continued his sermon thus:

"O people! This is Ali, my Brother, Wasi, the one who comprehends my knowledge, and my successor
over my nation, over everyone who believes in me. He is the one entrusted with explaining the Book of
Allah, the most Exalted One, the Sublime, and the one who invites people to His path. He is the one who
does whatever pleases Him, fighting His enemies, befriending His friends who obey Him, prohibiting
disobedience to Him. He is the successor of the Messenger of Allah and Ameerul- Mo'mineen, the man
assigned by Allah to guide others, killer of the renegades and of those who believe in equals to Allah,
those who violate the Commandments of Allah. Allah says,

"My Word shall not be changed, nor am I in the least unjust to the servants" (Qur'an, 50.29),
and by Your Command, O Lord, do I (submit and) say, O Allah! Befriend whoever befriends him (Ali) and



be the enemy of whoever antagonizes him; support whoever supports him and abandon whoever
abandons him; curse whoever disavows him, and let Your Wrath descend on whoever usurps his right.
"O Lord! You revealed a verse in honor of Ali, Your wali, in its explanation and to effect Your own
appointment of him this very day did You say,

"This day have I perfected your religion for you, completed My favor on you, and chosen for you
Islam as a religion" (Qur'an, 5.3);

"And whoever desires a religion other than Islam, it shall not be accepted from him, and in the
hereafter he shall be one of the losers" (Qur'an, 3:85).

Lord! I implore You to testify that I have conveyed (Your Message).

"O people! Allah, the Exalted and the Sublime, has perfected your religion through his (Ali's) Imamate;
so, whoever rejects him as his Imam or rejects those of my offspring from his loins who assume the
same status (as lmams) till the Day of Judgment when they shall all be displayed before Allah, the
Exalted and the Sublime, these are the ones whose (good) deeds shall be nil and void in the life of this
world and in the hereafter, and in the fire shall they be lodged forever,

" ...their torture shall not be decreased, nor shall they be given a respite" (Qur'an,2:162).

"O people! Here is Ali, the one who has supported me more than anyone else among you, the one who
most deserves my gratitude, the one who is closest of all of you to me and the one who is the very
dearest to me. Both Allah, the Exalted and the Sublime, and I are pleased with him, and no verse of the
Holy Qur'an expressing Allah's Pleasure except that he is implied therein, nor has any verse of praise
been revealed in the Qur'an except that he is implied therein, nor has the Lord testified to Paradise in the
(Qur'anic) Chapter starting with

"Has there not come over man a long period of time when he was nothing (not even) mentioned?"
(Qur'an, 76:1)

nor was this Chapter revealed except in his praise.

"O people! He is the one who supports the religion of Allah, who argues on behalf of the Messenger of
Allah. He is the pious, the pure, the guide, the one rightly guided. Your Prophet is the best of all
prophets, and your wasi is the best of all wasis, and his offspring are the best of wasis. O people! Each
prophet's progeny is from his own loins whereas mine is from the loins of Arneerul-Mo'mineen Ali.

"O people! Iblis caused Adam to be dismissed from the garden through envy; so, do not envy him lest
your deeds should be voided and lest your feet should slip away, for Adam was sent down to earth after
having committed only one sin, and he was among the elite of Allah's creation. How, then, will be your
case, and you being who you are, and among you are enemies of Allah? Indeed, none hates Ali except
a wretch, and none accepts Ali's wilayat except a pious person. None believes in him except a sincere



mu'min, and in honor of, Ali was the Chapter of Asr (Ch. 103) revealed, I swear to it by Allah:

"In the Name of Allah, the Beneficent, the Merciful. I swear by time that most surely man is in
loss" (Qur'an, 103:1-2)

except Ali who believed and was pleased with the truth and with perseverance.

"O people! I have sought Allah to be my Witness and have conveyed my Message to you, and the
Messenger is obligated only to clearly convey (his Message). O people!

"Fear Allah as Re ought to be feared, and do not die except as Muslims" (Qur'an, 3:102).

O people!

" ...Believe in what We have revealed, verifying what you have, before We alter faces then turn
them on their backs or curse them as We cursed the violators of the Sabbath" (Qur'an, 4:47).

By Allah! Redid not imply anyone in this verse except a certain band of my sahaba whom I know by
name and by lineage, and I have been ordered (by my Lord) to pardon them; so, let each person deal
with Ali according to what he finds in his heart of love or of hatred.

"O people! The noor from Allah, the Exalted One and the Sublime, flows through me then through ‘Ali ibn
Abu Talib then in the progeny that descends from him till al-Qa'im al-Mahdi القائم المهدي (عج), who shall
effect the justice of Allah, and who will take back any right belonging to us because Allah, the Exalted
and the Sublime, made us Hujjat over those who take us lightly, the stubborn ones, those who act
contrarily to our word, who are treacherous, who are sinners, who are oppressors, who are usurpers,
from the entire world.

"O people! I warn you that I am the Messenger of Allah; messengers before me have already passed
away; so, should I die or should I be killed, are you going to turn upon your heels? And whoever turns
upon his heels shall not harm Allah in the least, and Allah shall reward those who are grateful, those
who persevere. 'Ali is surely the one described with perseverance and gratitude, then after him are my
offspring from his loins.

"O people! Do not think that you are doing me a favor by your accepting Islam. Nay! Do not think that
you are doing Allah such a favor lest He should void your deeds, lest His wrath should descend upon
you, lest He should try you with a flame of fire and brass; surely your Lord is ever-watchful.

“O people! There shall be Imams after me who shall invite people to the fire, and they shall not be
helped on the Day of Judgment. O people! Allah and I are both clear of them. O people! They and their
supporters and followers shall be in the lowest rung of the fire; miserable, indeed, is the resort of the
arrogant ones. Indeed, these are the folks of the sahifa [a covenant written by a number of very
prominent Muslims, some of whom are sanctified by some Muslims, pledging to assassinate the



Prophet; it was written and signed then buried at one of the walls of the Ka'ba]; so, let each one of you
look into his sahifa! [This reference to the sahifa has been overlooked by most people with the exception
of a small band, and I, author of this book, will Insha-Allah shed light on this sahifa in my later writings.
The Prophet continued his historic sermon thus:]

"O people! I am calling for it to be an Imamate and a succession confined to my offspring till the Day of
Judgment, and I have conveyed only what I have been commanded (by my Lord) to convey to drive the
argument home against everyone present or absent and on everyone who has witnessed or who has
not, who is already born or he is yet to be born; therefore, let those present here convey it to those who
are absent, and let the father convey it to his son, and so on till the Day of Judgment. And they shall
make the Imamate after me a property, a usurpation; may Allah curse the usurpers who usurp, and it is
then that you, O jinns and mankind, will get the full attention of the One Who shall cause a flame of fire
and brass to be hurled upon you, and you shall not achieve any victory!

"O people! Allah, the Exalted and the Sublime, is not to let you be whatever you want to be except so
that He may distinguish the bad ones from among you from the good, and Allah is not to make you
acquainted with the unknown. O people! There shall be no town that falsifies except that Allah shall
annihilate it on account of its falsehood before the Day of Judgment, and He shall give al-lmam al-
Mahdi (عج) authority over it, and surely Allah's promise is true.

"O people! Most of the early generations before you have strayed, and by Allah, He surely annihilated
the early generations, and He shall annihilate the later ones. Allah Almighty has said,

"Did We not destroy the former generations? Then did We follow them up with later ones. Even
thus shall We deal with the guilty. Woe on that Day to the rejecters!" (Qur'an, 77: 16-19).

"O people! Allah has ordered me to do and not to do, and I have ordered 'Ali to do and not to do, so he
learned what should be done and what should not; therefore. you should listen to his orders so that you
may be safe, and you should obey him so that you may be rightly guided. Do not do what he forbids you
from doing so that you may acquire wisdom. Agree with him, and do not let your paths be different from
his. O people! I am as-Sirat al-Mustaqeem (the Straight Path) of Allah whom He commanded you to
follow, and it is after me Ali then my offspring from his loins, the Imams of Guidance: They guide to the
truth and act accordingly."

Then the Prophet recited the entire text of Surat al-Fatiha and commented by saying: "It is in my honor
that this (Sura) was revealed, including them (the Imams) specifically; they are the friends of Allah for
whom there shall be no fear, nor shall they grieve; truly the Party of Allah are the winners. Indeed, it is
their enemies who are the impudent ones, the deviators, the brethren of Satan; they inspire each other
with embellished speech out of their haughtiness. Indeed, their (Imams') friends are the ones whom
Allah, the Exalted One, the Great, mentions in His Book saying,

"You shall not find a people who believe in Allah and in the latter Day befriending those who act



in opposition to Allah and to His Prophet, even though they may be their own fathers or sons or
brothers or kinsfolk; these are they into whose hearts He has impressed conviction" (Qur'an,
58:22).

Indeed, their (Imams') friends are the mu'mins (believers) whom Allah, the Exalted One, the Sublime,
describes as:

"Those who believe and do not mix up their faith with iniquity, those are the ones who shall have
the security, and they are the rightly guided" (Qur'an, 6:82).

"Indeed, their friends are those who believed and never doubted. Indeed, their friends are the ones who
shall enter Paradise in peace and security; the angels shall receive them with welcome saying, "Peace
be upon you! Enter it and reside in it forever!" Indeed, their friends shall be rewarded with Paradise
where they shall be sustained without having to account for anything. Indeed, their enemies are the ones
who shall be hurled into the fire. Indeed, their enemies are the ones who shall hear the exhalation of hell
as it increases in intensity, and they shall see it sigh. Indeed, their enemies are the ones thus described
by Allah:

"Whenever a nation enters, it shall curse its sister..." (Qur'an, 7:38).

Indeed, their enemies are the ones whom Allah, the Exalted One and the Sublime, describes thus:

"Whenever a group is cast into it, its keepers shall ask them: Did any warner not come to you?
They shall say: Yea! Indeed, there came to us a warner but we rejected (him) and said: Allah has
not revealed anything; you are only in a great error. And they shall say: Had we but listened or
pondered, we would not have been among the inmates of the burning fire. So they shall
acknowledge their sins, but far will be forgiveness) from the inmates of the burning fire" (Qur'an,
67:8-11).

Indeed, their friends are the ones who fear their Lord in the unseen; forgiveness shall be theirs and a
great reward.

"O people! What a difference it is between the fire and the great reward! O people! Our enemy is the one
whom Allah censures and curses, whereas our friend is everyone praised and loved by Allah. O people!
I am the Warner (nathir نذير) and Ali is the one who brings glad tidings (basheer بشير). O people! I am the
one who warns (munthir) while 'Ali is the guide (hadi هادي). O people! I am a Prophet (nabi نب) and Ali is
the successor (wasi وص).

O people! I am a Messenger (rasool رسول) and Ali is the Imam and the wasi after me, and so are the
Imams after him from among his offspring. Indeed, I am their father, and they shall descend from his
loins. Indeed, the seal of the lmams from among us is al-Qa'im al-Mahdi. He, indeed, is the one who
shall come out so that the creed may prevail. He, indeed, is the one who shall seek revenge against the



oppressor. He, indeed, is the one who conquers the forts and demolishes them. He, indeed, is the one
who subdues every tribe from among the people of polytheism and the one to guide it. He is the one
who shall seek redress for all friends of Allah. He is the one who supports the religion of Allah. He ever
derives (his knowledge) from a very deep ocean.

He shall identify each man of distinction by his distinction and every man of ignorance by his ignorance.
He shall be the choicest of Allah's beings and the chosen one. He is the heir of all (branches of)
knowledge, the one who encompasses every perception. He conveys on behalf of his Lord, the Exalted
and the Sublime, who points out His miracles. He is the wise, the one endowed with wisdom, the one
upon whom (Divine) authority is vested.

Glad tidings of him have been conveyed by past generations, yet he is the one who shall remain as a
Hujja, and there shall be no Hujja after him nor any right except with him, nor any noor except with him.
None, indeed, shall subdue him, nor shall he ever be vanquished. He is the friend of Allah on His earth,
the judge over His creatures, the custodian of what is evident and what is hidden of His.

"O people! I have explained (everything) for you and enabled you to comprehend it, and this Ali shall
after me explain everything to you. At the conclusion of my khutba, I shall call upon you to shake hands
with me to swear your allegiance to him and to recognize his authority, then to shake hands with him
after you have shaken hands with me. I had, indeed, sworn allegiance to Allah, and Ali had sworn
allegiance to me, and I on behalf of Allah, the Exalted One and the Sublime, I require you to swear the
oath of allegiance to him:

"Surely those who swear (the oath of) allegiance to you do but swear allegiance to Allah; the
hand of Allah is above their hands; therefore, whoever reneges (from his oath), he reneges only
to the injury of his own soul, and whoever fulfills what he has covenanted with Allah, He will
grant him a mighty reward" (Qur'an,48:10).

"O people! The pilgrimage (hajj) and the 'umra are among Allah's rituals;

"So whoever makes a pilgrimage to the House or pays a visit (to it), there is no blame on him if
he goes round them [Safa and Marwa] both" (Qur'an, 2:158).

O people! Perform your pilgrimage to the House, for no members of a family went there except that they
became wealthy, and receive glad tidings! None failed to do so except that their lineage was cut-off and
were impoverished. O people! No believer stands at the standing place [at 'Arafa] except that Allah
forgives his past sins till then; so, once his pilgrimage is over, he resumes his deeds. O people! Pilgrims
are assisted, and their expenses shall be replenished, and Allah never suffers the rewards of the doers
of good to be lost.

"O people! Perform your pilgrimage to the House by perfecting your religion and by delving into fiqh, and
do not leave the sacred places except after having repented and abandoned (the doing of anything



prohibited). O people! Uphold prayers and pay the zakat as Allah, the Exalted One and the Sublime,
commanded you; so, if time lapses and you were short of doing so or you forgot, Ali is your wali and he
will explain for you.

He is the one whom Allah, the Exalted and the Sublime, appointed for you after me as the custodian of
His creation. He is from me and I am from him, and he and those who will succeed him from my progeny
shall inform you of anything you ask them about, and they shall clarify whatever you do not know.

Halal and haram things are more than I can count for you now or explain, for a commandment to enjoin
what is permissible and a prohibition from what is not permissible are both on the same level, so I was
ordered (by my Lord) to take your oath of allegiance and to make a covenant with you to accept what I
brought you from Allah, the Exalted One and the Sublime, with regards to Ali Ameerul-Mo'mineen and to
the wasis after him who are from me and from him, a standing Imamate whose seal is al-Mahdi till the
Day he meets Allah Who decrees and Who judges.

"O people! I never refrained from informing you of everything permissible or prohibitive; so, do remember
this and safeguard it and advise each other to do likewise; do not alter it; do not substitute it with
something else. I am now repeating what I have already said: Uphold the prayers and pay the zakat and
enjoin righteousness and forbid abomination. The peak of enjoining righteousness is to resort to my
speech and to convey it to whoever did not attend it and to order him on my behalf to accept it and to
(likewise) order him not to violate it, for it is an order from Allah, the Exalted and the Sublime, and there
is no knowledge of enjoining righteousness nor prohibiting abomination except that it is with a ma'soom
(infallible) Imam امام معصوم.

"O people! The Qur'an informs you that the Imams after him are his (Ali's) descendants, and I have
already informed you that they are from me and from him, for Allah says in His Book,

"And he made it a word to continue in his posterity so that they may return " (Qur'an, 43:28)

while I have said: "You shall not stray as long as you uphold both of them (simultaneously)." O people!
(Uphold) piety, (uphold) piety, and be forewarned of the Hour as Allah, the Exalted and the Sublime, has
said,

"O people! Guard (yourselves) against (punishment from) your Lord; surely the violence of the
Hour is a grievous thing" (Qur'an, 22:1).

“Remember death, resurrection, the judgment, the scales, and the account before the Lord of the
Worlds, and (remember) the rewards and the penalty. So whoever does a good deed shall be rewarded
for it, and whoever commits a sin shall have no place in the Gardens. O people! You are more
numerous than (it is practical) to shake hands with me all at the same time, and Allah, the Exalted and
the Sublime, commanded me to require you to confirm what authority I have vested upon Ali Ameerul-
Mo'mineen and to whoever succeeds him of the Imams from me and from him, since I have just



informed you that my offspring are from his loins. You, therefore, should say in one voice: ‘We hear, and
we obey; we accept and we are bound by what you have conveyed to us from our Lord and yours with
regard to our Imam Ali Ameerul-Mo'mineen, and to the Imams, your sons from his loins. We swear the
oath of allegiance to you in this regard with our hearts, with our souls, with our tongues, with our hands.
According to it shall we live, and according to it shall we die, and according to it shall we be resurrected.
We shall not alter anything or substitute anything with another, nor shall we doubt nor deny nor suspect,
nor shall we violate our covenant nor abrogate the pledge. You admonished us on behalf of Allah with
regard to Ali Ameerul-Mo'mineen, and to the Imams whom you mentioned to be from your offspring from
among his descendants after him: al-Hasan and al-Husayn and to whoever is appointed (as such) by
Allah after them. The covenant and the pledge are taken from us, from our hearts, from our souls, from
our tongues, from our conscience, from our hands. Whoever does so by his handshake, it shall be so, or
otherwise testified to it by his tongue, and we do not seek any substitute for it, nor shall Allah see our
souls deviating there from. We shall convey the same on your behalf to anyone near and far of our
offspring and families, and we implore Allah to testify to it, and surely Allah suffices as the Witness and
you, too, shall testify for us.’

“O people! What are you going to say?! Allah knows every sound and the innermost of every soul;

"Whoever chooses the right guidance, it is for his own soul that he is rightly guided, and whoever
strays, it is only to its detriment that he goes astray" (Qur'an, 17:15).

O people! Swear the oath of allegiance to Allah, and swear it to me, and swear it to Ali Ameerul-
Mo'mineen, and to al-Hasan and al-Husayn and to the Imams from their offspring in the life of this world
and in the hereafter, a word that shall always remain so. Allah shall annihilate anyone guilty of treachery
and be merciful upon everyone who remains true to his word:

"Whoever reneges (from his oath), he reneges only to the harm of his own soul, and whoever
fulfills what he has covenanted with Allah, He will grant him a mighty reward" (Qur'an, 48:10).

"O people! Repeat what I have just told you to, and greet Ali with the title of authority of "Ameerul-
Mo'mineen" and say:

"We hear, and we obey, O Lord! Your forgiveness (do we seek), and to You is the eventual
course" (Qur'an, 2:285),

and you should say:

"All praise is due to Allah Who guided us to this, and we would not have found the way had it not
been for Allah Who guided us" (Qur'an, 7:43).

"O people! The merits of Ali ibn Abu Talib with Allah, the Exalted and the Sublime, the merits which are
revealed in the Qur'an, are more numerous than I can recount in one speech; so, whoever informs you



of them and defines them for you, you should believe him. O people! Whoever obeys Allah and His
Messenger and Ali and the Imams to whom I have already referred shall attain a great victory.

O people! Those foremost from among you who swear allegiance to him and who pledge to obey him
and who greet him with the greeting of being the Commander of the Faithful are the ones who shall win
the Gardens of Felicity. O people! Say what brings you the Pleasure of Allah, for if you and all the
people of the earth disbelieve, it will not harm Allah in the least. O Lord! Forgive the believers through
what I have conveyed, and let Your Wrath descend upon those who renege, the apostates, and all
Praise is due to Allah, the Lord of the Worlds."

Thus did the Prophet of Allah (ص) speak on behalf of the Almighty Who sent him as the beacon of
guidance not only for the Muslims but for all mankind. But the question that forces itself here is: "What
happened after that historic event? Why did the Muslims forget, or pretend to have forgotten, their
Prophet's instructions with regards to Ali and supposedly "elected" someone else in his stead?"

To answer this question requires the writing of another book and, indeed many such books have been
written. May the Almighty grant all of us guidance, and may He count us among His true servants who
recognize the truth when they see it, who abide by His tenets, Who revere His Prophet and follow his
instructions in all times, in all climes, Allahomma Ameen اللهم آمين.

The reader may wonder what happened following this Ghadeer incident. The answer is very simple: The
most prominent Muslims of the time prtended to have forgotten it, so they met at ساعدة سقيفة بن the shed
of Bani Saa'ida, few meters from the Prophet's Mosque, where they kept for days fussing with each other
about who would succeed the Prophet (ص) as the caliph while the corpse of the Prophet (ص) was lying
in state waiting to be buried… And the rest is history.

The Ghadeer incident is immortalized in Arabic poetry. Hassan ibn Thabit, the Prophet's poet, was there
and then witnessing the appointment of Ali as أمير المؤمنين Commander of the Faithful, so he composed
the following lines of poetry on the occasion which I roughly translated below:

يناديهم يوم الغدير نبيهم بخم، و أكرم بالنب مناديا

:يقول: فمن مولاكم و وليم؟ فقالوا و لم يبدوا هناك التعاديا

الهك مولانا و أنت ولينا و لن تجدن منا لك اليوم عاصيا

فقال له: قم يا عل فانن رضيتك من بعدي اماما و هاديا



و كان عل أرمد العين يبتغ لعينيه مما يشتيه مداويا

فداواه خير الناس منه بريقه فبورك مرقيا و بورك راقيا

Their Prophet on the Ghadeer Day calls upon them all
At Khumm, how great the Prophet is when he does call!
He said, "Who is your Master and Wali?"
They said, showing on that day no hostility,
"Our Master is our God while our Wali is you,
You shall find today none to disobey you."
He said to him, "Stand up, O Ali, for I did find
"You to be and Imam after me and a guide."
Ali was sore in the eyes and did seek a remedy
For that from which was complaining Ali,
So he was doctored with the saliva of the best of all,
So the one who received it and who gave it are blessed by all.
(Reference: al-Qanduzi, Yanabi al-Mawadda ينابيع المودة, p. 120)

For those who have the habit of casting doubt about anything in which they do not wish to believe, we
would like to state below some mostly classic references where this Khutba of the Ghadeer is quoted. In
these references the reader can deliberate on the various portions of this historic sermon as quoted in
bits and pieces in these references. Most of these references are considered reliable by the majority of
Muslims, Sunnis and Shiites:

1. Jalal ad-Deen as-Sayyuti, Kitab Al-Itqan, Vol. 1, p. 31.

2. al-Majlisi, Bihar.al-Anwar, Vol. 21, pp. 360-90, Vol. 37, pp. 111-235, and Vol. 41, p. 228.He Quotes
book Al-Ih'tijaj by at-Tibrisi (vol.2)

3. Al-Bidaya wal Nihaya, Vol. 5, p. 208.

4. Badeeal-Ma'ani, p. 75

5. Tareekh Baghdad, V01. 1, p. 411 and V01. 8, p. 290.

6. Tareekh Dimashq, Vol. 5, p. 210.

7. Ibn al-Jawziyya, Tadh'kirat al-Khawas, pp. 18-20.



8. Ibn as-Sa'ud's Tafseer, Vol. 8, p. 292.

9. At-Tibari, Tafseer al-Qur'an, Vol. 3, p. 428 and Vol. 6, p. 46.

10. al-Fakhr ar-Razi, At-Tafseer al-Kabeer, Vol. 3, p. 636.

11. At-Tamhid fi USool al-Deen, p. 171.

12. Tayseer al-Wusul, Vol. 1, p. 122.

13. Ghiyath ad-Din ibn Hammam, Tareekh Habib as-Siyar, V01. 1, p. 144.

14. al-Maqrizi, Khutat, p. 223.
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There is a question that forces itself here, folks: What is the location of this Ghadeer and how does it
look like now? As you have already come to know, the event took place in 10 A.H./632 A.D., that is,
1,422 Hijri years ago, 1,379 Christian Era years ago; the Hijri year is a little bit shorter than the CE (or
A.D., Anno Domini, “Year of our Lord”, as they call it).

Surely the site has undergone a great deal of change since then. Kamal al-Sayyid has conducted a
research which Ansariyan Publications published it in a booklet form first in 1419 A.H./1998 A.D. then
reprinted it in 1424 A.H./2003 A.D. It falls in 45 small but interesting pages plus nine pages of color
photographs and site maps. It is titled غدير خم الطريق ال The Road to Ghadeer Khumm. We would like to
quote below some of its contents for the curious reader:

The “Ghadeer Khumm” area is located midway on the route between Mecca and Medina near the Juhfa.
Our Prophet (ص) passed through it during his historic hijra, or Hegira, migration, in September of 622
A.D. then on the 18th of Thul-Hijja of the 10th Hijri year (March 16, 632 A.D. according to the Julian
calendar or the 19th of March of the same year according to the Gregorian calendar) during his return
from the Farewell Pilgrimage حجة الوداع. Sands have covered the ancient caravan routes in this area
which is now called the Ghurba غربة, but a water spring still gushes out of the core of stones in a
spacious valley bordered by two mountain series from the north and the south.

One who leaves the port city of Jidda on the Red Sea will arrive at the Juhfa junction near Rabigh city
where there is a local air port on the route’s right side. The distance between the said junction مدينة رابغ
and the Miqat Mosque مسجد الميقات, which was built on the ruins of an ancient mosque, extends to 10
kilo meters.



From this Miqat Mosque, one can head in the direction of the Alyaa Mansion قصر علياء across a route full
of sand dunes where the blessed migration route can still be seen. This Mansion is located on the
borders of the Juhfa village in the direction that leads to Medina and to Rabigh city, whereas the Miqat
Mosque is located, in the direction that leads to Mecca. The distance between the Miqat Mosque and the
Alyaa Mansion is about five kilo meters. Sand dunes and torrential rains have created sand dams
between both areas where there are mountain heights that form the path leading to an open valley
where routes diverge. From there, one can go in the direction of the Ghurba, which is not easy to get to
because of the sand dunes.

As for the Ghadeer area itself, it falls at the borders of the Harra, an area filled with black stones where it
is impossible for anything to grow, at the end of which the broad valley opens and leads to the Ghadeer
water spring. It is in this very spot that the Prophet (ص) stopped to convey the caravans of pilgrims and
the entire Islamic nation, then, now and till the Judgment Day, the last of the Almighty’s directives to the
faithful.

Because of violent torrential floods during rainy seasons, the area’s features keep changing. One who
seeks the blessing of this spot, where the very last of the Almighty’s prophets and their very best,
Muhammad (ص), stopped to make history, can go via one of two routes: either the Juhfa or the Rabigh:
The first route starts from the Juhfa junction at the Rabigh Airport where there is a paved road extending
up to nine kilo meters to the Juhfa village, where there is a large mosque, and from there he takes a
route to the right to a distance of two kilo meters of sand dunes and dark rocks, as dark as the hearts of
all those Muslims who forgot, or pretended to have forgotten, the Ghadeer Declaration and left it behind
their backs and will continue to do so for all time to come. At the end of that route, the Ghadeer valley
starts.

The second route starts from the Mecca-Medina junction in the direction of Rabigh. After a distance of
ten kilo meters, the road leading to the Ghadeer diverges; the distance from Rabigh to the Ghadeer is
about 26 kilo meters. The Ghadeer valley is located, generally speaking, to the east of the Miqat Mosque
in the Juhfa at the distance of eight kilo meters, or to the south from Rabigh city at the distance of 26 kilo
meters. In this sacred spot, a mosque was built. Its structure has for long been covered by sands and
torrential waters. Winds and other soil erosion factors have all taken their toll on it.

This mosque may have remained up to the beginning of the 8th century; only its walls remain as indicted
in books of fiqh and history as well as texts of ziyara of those who seek Allah’s blessings at it,
supplicating to the Almighty and pleading to Him to keep their firm on the footsteps of the Prophet of
Islam (ص) and to count them among those who act upon the last will of His beloved Prophet and
Messenger (ص) who never spoke a word of his own but only conveyed the Divine Message which he
received from his Lord and Maker.

It is a shame that only Shi’ite Muslims now joyously celebrate the Eid al-Ghadeer feast, as if the Prophet
لا اله الا singled them out to do so rather than generalizing the message to all those who testify that (ص)



is the Messenger of Allah. And do not (ص) There is no god save Allah, Muhammad اله، محمد رسول اله
be surprised, dear reader, if someone, a Muslim, of course, tells you that all what is said about Ghadeer
Khumm is simply “old hags’ tales”, for there are such people in all times and climes. May the Almighty
keep us away from such folks. May He forgive them and lead them to His Path, Allahomma Aameen
.اللهم آمين

Ghara غاره: raid, incursion, sudden descent (upon something), (predatory) invasion

Ghawi غاوي: aberrant (individual or group), deviate, stray, misguided

Ghazi غازي: Muslim soldier, warrior

Ghazwa :غزوة military expedition, campaign, invasion

Ghulat غلاة: plural of ghali, an extremist, one whose views and/or actions are excessive, the name of a
renegade sect; noun: غلو ghulu; the best (worst) example of extremists these days are the Takfiris who
follow to the letter the philosophy of Ibn Taymiyyah.

Ghusul غسل: ceremonial bath conducted in certain ways, physical purification, for occasions such as
Friday ghusul, Janaba ghusul, Burial ghusul, etc.
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